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P¯ed velkolepou i strohou kulisou jiûnÌho h¯ebene PyrenejÌ, u Monte Pana
v Sie¯¯e de la Peña ó p¯edh˘¯Ì, kterÈ od hlavnÌho masivu hor oddÏluje

öirokÈ ˙dolÌ ¯eky AragÛn ó leûÌ b˝val˝ kl·öter San Juan de la Peña. Vzh˘ru
k horskÈmu v˝bÏûku porostlÈmu piniemi, duby a buky, na nÏmû dosud hnÌzdÌ
orli a supi, vede dnes asfaltov· cesta z vesnice Santa Cruz de la SerÛs na ˙patÌ
Sierry. Za jednou ze zat·Ëek se n·hle zved· skalnÌ stÏna z ËervenavÈho slepen-
ce. Teprve p¯i podrobnÏjöÌm pohledu si vöimneme v objetÌ lesa na ˙patÌ obrys˘
rozlehlÈ jeskynÏ. TÏsnÏ u skalnÌ stÏny, tÈmÏ¯ ztracenu pod tyËÌcÌm se p¯evi-
sem, spat¯Ìme z¯Ìceninu kl·ötera, kter· byla p¯ed ned·vnem aû p¯Ìliö Ñod z·-
klad˘ì restaurov·na. Z tohoto osamÏlÈho mÌsta vych·zelo bÏhem ranÈho st¯e-
dovÏku duchovnÌ svÏtlo, jeû oza¯ovalo velkou Ë·st Evropy. Kdyû nÏkterÈho
letnÌho veËera poËk·me na pozdnÌ soumrak, kdy uû mÌsto opustili i nejposled-
nÏjöÌ turistÈ, kdy se na veËernÌm nebi objevujÌ prvnÌ hvÏzdy a blÌzkÈ t¯ÌtisÌcovÈ
vrcholy PyrenejÌ jeötÏ ho¯Ì Ëerven˝mi a nachov˝mi barvami, tu do ticha p¯Ìro-
dy promlouvajÌ kameny kl·ötera nejz¯etelnÏji o sv˝ch dÏjin·ch.

PoËetnÈ legendy se od vrcholnÈho st¯edovÏku vypr·vÏly o vzniku kl·ötera
San Juan de la Peña. ⁄st¯ednÌ mÌsto v p¯ÌbÏzÌch zaujÌmajÌ ËÌöe, v niû pr˝ byla
zachycena krev umÌrajÌcÌho JeûÌöe Krista, poustevnÌk Jan z Ataresu a vize r˘ûo-
vÈho k¯Ìûe ve tvaru ÑTì. RozliËnÈ, nez¯Ìdka libovolnÏ pozmÏÚovanÈ a p¯ikr·ölo-
vanÈ legendy, sebral do obs·hlÈho svazku zaË·tkem sedmn·ctÈho stoletÌ bene-
dikt˝n Juan Briz MartÌnez, opat kl·ötera San Juan de la Peña a doktor teologie
na univerzitÏ v Zaragoze. Teprve v devaten·ctÈm stoletÌ, kdyû romantici znovu
Ñobjeviliì st¯edovÏkÈ gr·lskÈ eposy, zaznÏly ˙vahy, ûe mezi kl·öterem San Juan
a ud·lostmi kolem svatÈho Gr·lu musÌ b˝t nÏjak· souvislost. Tyto ˙vahy potvr-
zuje i Rudolf Steiner, kdyû ¯Ìk·, ûe na severu äpanÏlska, p¯esnÏji v oblasti Pyre-
nejÌ, se v ranÈm st¯edovÏku nach·zelo skrytÈ st¯edisko gr·lsk˝ch rytÌ¯˘. ZajÌma-
v˝ poukaz zmiÚuje ve sv˝ch vzpomÌnk·ch eurytmistka Ilona Schubertov·.
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Rudolf Steiner podle nÌ ¯Ìk·, ûe Titurel a Anfortas st¯eûili svat˝ Gr·l nejprve ve
hradu, kter˝ se nach·zel v severnÌm äpanÏlsku, a pozdÏji na MontsÈguru v jiho-
v˝chodnÌ Francii, a dod·v·: ÑKdyû nat·hnete ˙hlop¯ÌËku ode dneönÌho skalnÌho
kl·ötera San Juan de la Peña na jihoz·pad tak daleko, jako leûÌ na severov˝-
chod MontsÈgur, naleznete prvnÌ dva hrady Gr·lu.ì

PrvnÌ zn·mou historickou zmÌnku o ËÌöi se svatou krvÌ Vykupitelovou nach·-
zÌme v archivech kl·ötera San Juan de la Peña. V listinÏ datovanÈ 14. prosince
1134 tamtÈû se doËÌt·me, ûe kl·öter vlastnÌ kalich, kter˝ slouûil Kristu a jeho
uËednÌk˘m p¯i PoslednÌ veËe¯i: ÑEn un arca de marfil est· el C·liz en que Cristo
Nuestro Señor consagrÛ su Sangre, el cual enviÛ San Lorenzo a su patria, Hu-
esca.ì1 O rok pozdÏji je tent˝û Ñkalich z drahÈho kameneì v˝slovnÏ zmÌnÏn
v darovacÌ listinÏ kl·öteru San Juan, kterou vydal ËerstvÏ korunovan˝ aragonsk˝
kr·l Ramino II. ÑMnichì.

Tato n·doba se dnes nach·zÌ v kapli svatÈho Kalicha v katedr·le ve Valencii; je
to miska vyhotoven· z ach·tu, osazen· ve zlatÈm, perlami, smaragdy a rubÌny
zdobenÈm ˙chytu, kter˝ spoËÌv· na podstavci z onyxu. RudozlatÏ se blyötÌcÌ
ach·t hornÌ Ë·sti, tedy vlastnÌho kalicha, je jedin ,̋ jemnÏ strukturovan˝ k·men
orient·lnÌho p˘vodu. V˝zkumy, kterÈ provedl koncem pades·t˝ch let archeolog
a historik umÏnÌ Antonio Beltr·n, uk·zaly, ûe tato hornÌ Ë·st kalicha byla zhoto-
vena pravdÏpodobnÏ mezi Ëtvrt˝m stoletÌm p¯ed naöÌm letopoËtem a prvnÌm
stoletÌm naöeho letopoËtu nÏkde na BlÌzkÈm V˝chodÏ ó ve v˝chodnÌm EgyptÏ,
v PalestinÏ nebo v S˝rii. Podstavec byl pr˝ p˘vodnÏ samostatn· n·doba egyptskÈ
provenience, p¯ipojen· k ËÌöce kalicha v des·tÈm nebo jeden·ctÈm stoletÌ.
DneönÌ vzhled kalicha se d· historicky doloûit poprvÈ v roce 1399.

Juan Briz MartÌnez shrnul v sedmn·ctÈm stoletÌ ve svÈm dÌle r˘zn· st¯edovÏ-
k· pod·nÌ: Tento kalich pr˝ na GolgotÏ pojal stÈkajÌcÌ krev JeûÌöovu. Petr jej pak
p¯enesl z JeruzalÈma do ÿÌma. BÏhem pron·sledov·nÌ k¯esùan˘ za cÌsa¯e Valeri-
·na jej pr˝ ¯Ìmsk˝ biskup Sixtus II. v roce 257/258 svÏ¯il svÈmu j·hnovi, svatÈ-
mu Vav¯inci, kter˝ poch·zel z mÏsta Huesca v Aragonii. Sixtus, rodil˝ AthÈÚan,
udrûoval kontakty s ”rigenem a byl povaûov·n za jednoho z poslednÌch gnosti-
k˘ v cÌrkvi; Raffael jej zvÏËnil na svÈm obraze, zn·mÈm jako ÑSixtinsk· Mado-
naì. Vav¯inec sice pozdÏji zem¯el muËednickou smrtÌ na roötu, ale dva dny p¯ed
tÌm se mu pr˝ povedlo skr˝t kalich p¯ed ÿÌmany a poslat jej do svÈ iberskÈ vlasti.
Na jednÈ z fresek v bazilice San Lorenzo poblÌû ÿÌma, bohuûel zniËenÈ p¯i n·le-
tu bÏhem druhÈ svÏtovÈ v·lky, bylo zn·zornÏno p¯ed·nÌ kalicha posl˘m: Vav¯i-
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nec pod·v· kalich se dvÏma ouöky ˙ctyplnÏ kleËÌcÌmu legion·¯i, jejû prov·zÌ
dalöÌ muû ve zbroji; pravdÏpodobnÏ se m· jednat o k¯esùanskÈ legion·¯e z Ara-
gonie. Tak se stalo, ûe n·doba z˘stala po celou dobu vl·dy VizigÛt˘ nad Iber-
sk˝m poloostrovem v Huesce.

Kdyû se v roce 716 bezprost¯ednÏ schylovalo k dobytÌ Huescy Araby, odnesl
tamnÌ biskup Acisclo n·dobu z mÏsta do bezpeËÌ odlehl˝ch ˙dolÌ PyrenejÌ. VÌce
neû t¯i stoletÌ st¯eûili drahocennou relikvii mniöi vizigÛtsk˝ch kl·öter˘ San Ped-
ro de Sasave a Santa MarÌa de Siresa, neû se roku 1063 dostala do novÈho sÌdla
aragonskÈho  kr·le  v Jace. V JackÈ katedr·le, jejÌû stavba zaËala v letech
1060ñ70, skuteËnÏ narazÌme na hlavici sloupu, na nÌû je vyobrazeno martyrium
Sixta II. ó ve st¯edovÏku mimo¯·dnÏ vz·cn˝ ikonografick˝ motiv. Na jednÈ
stranÏ hlavice spat¯Ìme biskupa spolu se svat˝m Vav¯incem.

Kdyû Sancho, biskup, jemuû podlÈhala Jaca i Huesca, zvan˝ ÑMistr kr·l˘ì,
roku 1076 odeöel do ˙stranÌ do kl·ötera San Juan de la Peña, p¯enesl posv·tnou
ËÌöi do skalnÌho ˙toËiötÏ, kde byla chov·na aû do roku 1399. Toho roku zÌskal
n·dobu u p¯Ìleûitosti svÈho nastoupenÌ na tr˘n aragonsk˝ a katal·nsk˝ kr·l
MartÌn el Humano (Martin Lidumil, 1399ñ1410); v listinÏ vystavenÈ k tomuto
˙Ëelu se doËÌt·me, ûe kr·l Ñby si velice p¯·l a byl û·dostiv toho, aby mohl mÌt ve
svÈ kapli onen kamenn˝ kalich, v nÏmû n·ö P·n JeûÌö Kristus p¯i SvÈ svatÈ Ve-
Ëe¯i posvÏtil Svou nejdrahocennÏjöÌ krev.ì Kr·l Martin jej nechal p¯enÈst nejpr-
ve do svÈho pal·ce AljaferÌa v Zaragoze a pozdÏji do z·mku v BarcelonÏ. Odtam-
tud se kalich dostal do kr·lovskÈho pal·ce ve Valencii, aby roku 1437 koneËnÏ
nalezl svÈ zatÌm poslednÌ mÌsto v kapli svatÈho Kalicha ve valencijskÈ katedr·le.

Bylo by ovöem zcela chybnÈ, ztotoûÚovat tento kalich s ÑGr·lemì ó jak ËinÌ
nÏkte¯Ì modernÌ auto¯i ó i pokud by opravdu poch·zel z BlÌzkÈho V˝chodu. To,
co se naz˝v· ÑGr·lì, nenÌ hmotn˝ p¯edmÏt.

Od ranÈho osmÈho stoletÌ hledali k¯esùanÈ ˙toËiötÏ p¯ed arabsk˝mi dobyvateli
na hornÌm toku ¯eky AragÛnu. N·hornÌ ploöina kolem Jacy a pyrenejsk· ˙dolÌ
na sever od nÌ se tehdy staly kolÈbkou aragonskÈho hrabstvÌ, kterÈ se bÏhem
sedmi set let mÏlo rozr˘st v mocnÈ kr·lovstvÌ ó v patn·ctÈm stoletÌ sahalo
v˝sostnÈ ˙zemÌ kr·l˘ Aragonie a Katal·nska od Jacy p¯es Barcelonu a Bale·ry
aû na SicÌlii a do Neapole.

To vöechno vöak kolem roku 720 byla jeötÏ vzd·len· budoucnost. Tehdy vl·d-
la mÌstnÌmu obyvatelstvu, vÏtöinou Iberokelt˘m a Bask˘m, vizigÛtsk· ölechta.
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DÏdictvÌ ari·nskÈ ¯Ìöe VizigÛt˘ se udrûelo na jiûnÌm svahu PyrenejÌ nejdÈle. Aû
do jeden·ctÈho stoletÌ se uûÌvalo gÛtskÈ liturgie a gÛtskÈho z·konÌku Liber Iudi-
cum z roku 654 ó na tom nic nezmÏnilo ani za¯azenÌ oblasti jiûnÌch PyrenejÌ
mezi franckÈ marky. Zachov·nÌ mÌstnÌ svÈbytnosti vöak rozhodnÏ neznamenalo
kulturnÌ izolaci. Pyreneje nikdy nep¯edstavovaly p¯ek·ûku pro mezilidskÈ a me-
zikulturnÌ styky ó naopak, prostor PyrenejÌ byl oded·vna oblastÌ vysokÈ migra-
ce, d˘leûit· obchodnÌ i kulturnÌ spojnice mezi BlÌzk˝m V˝chodem a Britsk˝mi
ostrovy. ArcheologickÈ vykop·vky odkryly stopy prehistorick˝ch i antick˝ch ko-
lonist˘, kte¯Ì do PyrenejÌ dospÏli z tak vzd·len˝ch zemÌ, jako jsou ÿecko, Kav-
kaz, S˝rie, FÈnicie, Palestina, severnÌ Afrika nebo Irsko.

Jako p¯Ìklad m˘ûeme uvÈst n·padnÏ pohlednÈ obyvatele malÈho a odlehlÈho
˙dolÌ Bethmale v oblasti Couserans (departement Ariège), kte¯Ì dodnes nosÌ li-
dovÈ kroje neuvÏ¯itelnÏ podobnÈ peloponÈsk˝m. MÌstnÌ tradice pod·v· o tomto
jevu vysvÏtlenÌ, ûe p¯ed vÏky jist˝ S˙lan zakl·dal ¯eckou kolonii v Irsku a nÏkte¯Ì
z jeho kolonist˘ p¯edËasnÏ vzdali dlouhou pouù a z˘stali v Bethmale. PodobnÈ
vazby platÌ i v opaËnÈm smÏru ó KeltovÈ z Irska nebyli v severnÌm äpanÏlsku
vz·cnostÌ. Mnoho mnich˘ p¯ekroËilo od öestÈho stoletÌ vlny Atlantiku, aby se
usadili v kl·öte¯Ìch jako Bretoña v Galicii (z roku 527 m·me z·znam o tamnÌm
opatovi, kter˝ nesl gaelskÈ jmÈno Mailoc), San Miguel de EyrÈ (Svat˝ Michael
z Eire, tedy Ñz Irskaì nebo Ñirsk˝ì), Santiago del Temple de Bembrive v Ponte-
ved¯e nebo San Salvador de Leyre (Ñde Leyreì znamen· Ñde líEireì, tedy opÏt
Ñirsk˝ì) na navarsko-aragonskÈ hranici.

PravidelnÈ n·jezdy, kterÈ Mau¯i v osmÈm stoletÌ vedli ze sv˝ch vojensk˝ch
pos·dek v Tudele, Zaragoze Ëi Huesce, zp˘sobily, ûe mnoho k¯esùan˘ prchalo na
sever; na mnoha mÌstech se jiûnÌ p¯edh˘¯Ì PyrenejÌ vylidnilo a slouûilo Ñza past-
vu jelen˘m, divok˝m osl˘m a jin˝m zvÌ¯at˘m divoËinyì, jak se doËÌt·me v jed-
nom katal·nskÈm pramenu z des·tÈho stoletÌ. V tÈto zemi nikoho mezi obÏma
mocensk˝mi a kulturnÌmi sfÈrami vöak z˘st·valo nemnoho lidÌ, kte¯Ì vyhled·-
vali samotu, aby se mohli vÏnovat intenzivnÏjöÌmu duchovnÌmu ûivotu. JednÌm
z mÌst, kde se tenkr·t vytvo¯ila vynikajÌcÌ duchovnÌ centra, byla pustevna na
ho¯e Monte Pano. JejÌ vznik zmiÚuje legenda o dvou brat¯Ìch, Votovi a Felixovi.
RytÌ¯ Voto z Caesaraugusty (Zaragozy) pr˝ miloval lov. Jednoho dne ó bylo to
nejspÌö kolem roku 720 ó pron·sledoval na koni velikÈho jelena a dostal se p¯i-
tom do lesa na Monte Pano. Tu se n·hle p¯ed jezdcem v plnÈm cvalu objevila
propast ó skalnÌ stÏna spadajÌcÌ kolmo do hlubiny. ZdÏöen˝ Voto zavolal o po-
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moc ke svatÈmu Janu K¯titeli. Tu se k˘Ú jako z·zrakem na mÌstÏ zastavil na
hranÏ propasti. Voto si nynÌ zaËal skalnÌ stÏnu prohlÌûet blÌûe a vöiml si jeskynÏ
skrytÈ za hust˝m k¯ovÌm. S n·mahou se prodral k jeskyni, kter· vypadala zcela
opuötÏn·, a vnikl do nÌ. Uvnit¯ ovöem nalezl kapli z¯Ìzenou nad k¯iöù·lov˝m pra-
menem, kter˝ vyvÏral ze sk·ly. Vedle pramene st·l olt·¯ zasvÏcen˝ svatÈmu Janu
K¯titeli, a na nÏm leûelo tÏlo starÈho poustevnÌka, Juana (Jana) z Ataresu, nepo-
stiûenÈ jedinou zn·mkou rozkladu. Ruce zesnulÈho drûely bÌl˝ troj˙helnÌkov˝
k·men s vyryt˝m n·pisem ÑEgo Ioannes, Primus in hoc loco, heremita, qui ob
amorem dei, spreto hoc seculo presenti, vt potui, hãc Ecclesiam fabricaui, in
honorem sancti Ioannis Baptiste, & hic requiesco, Amen.ì2

Legenda ve sv˝ch obrazech poukazuje na stavbu kostela a na troj˙helnÌk, p¯i-
pomÌnajÌcÌ dokon·nÌ stavby. Juan de AtarÈs jako prvnÌ vztyËil tento Ñchr·mì.
Zd· se, jako by tu chtÏl nÏkdo nav·zat na legendu o äalomounovÏ chr·mu
a jeho staviteli ChÌramovi. ChÌram, jak zn·mo, poch·zel z rodu T˙bal-Kaina,
Ñmistra vöech ¯emeslnÌk˘ obr·bÏjÌcÌch mÏÔ a ûelezoì (Genesis 4,22). Ten pr˝
obdrûel tajemstvÌ pr·ce s kovy od svÈho p¯edka Kaina. Za potomky T˙bal-Kaina
byli obvykle povaûov·ni ÑIberovÈì na Kavkazu (p¯edkovÈ dneönÌch GruzÌnc˘)
a v PyrenejÌch. DÌvka PyrÈnÈ, kter· podle legend dala PyrenejÌm jmÈno, vystu-
puje v lidovÈ povÏsti jako Ñdcera T˙balovaì.3 RovnÏû kronika San Juanu de la
Peña ze dvan·ctÈho stoletÌ jmenuje T˙bal-Kaina nebo T˙bala jako prvnÌho oby-
vatele PyrenejskÈho poloostrova: ÑÖprvnÌ ËlovÏk, kter˝ se usadil ve äpanÏlsku,
se jmenoval Tubal; byl to praotec iberskÈho lidu. To potvrzujÌ tÈû Isidor a Jero-
n˝m. Podle jmÈna ,Tubalë se Iber˘m ¯Ìkalo CentubalovÈë.ì

Co majÌ legendy o Kainovi, T˙bal-Kainovi a ChÌramovi spoleËnÈho s gr·lskou
tradicÌ? Je to motiv kopÌ. Samo jmÈno ÑKainì znamen· hebrejsky ÑoötÏpì nebo
ÑkopÌì. KopÌ vöak vystupuje p¯i uk¯iûov·nÌ Krista. V dnes p¯evaûujÌcÌ edici novo-
z·konnÌch text˘ je najdeme zmÌnÏno jen v JanovÏ evangeliu, kde se mluvÌ
o probodnutÌ boku jiû mrtvÈho tÏla Vykupitelova na d˘kaz jeho skuteËnÈ smrti:
ÑKdyû p¯iöli k JeûÌöovi a vidÏli, ûe jiû zem¯el, nel·mali mu kosti, ale jeden z vo-
j·k˘ probodl kopÌm jeho bok, a hned vyöla krev i voda. A ten, kter˝ to vidÏl, to
dosvÏdËuje, a jeho svÏdectvÌ je pravdivÈ. On vÌ, ûe mluvÌ pravdu, abyste i vy uvÏ-
¯ili.ì (Jan 19,33ñ35) V nÏkolika star˝ch rukopisech Matouöova evangelia vöak
najdeme u veröe 27,49 dodatek, kter˝ se v dneönÌch edicÌch zpravidla neuv·dÌ.
PozoruhodnÈ je, ûe bodnutÌ kopÌm je v tomto p¯ÌpadÏ popisov·no jako p¯ÌËina
JeûÌöovy smrti. V AlexandrijskÈm, Vatik·nskÈm a SinajskÈm kodexu a v nÏkoli-
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ka dalöÌch rukopisech na tomto mÌstÏ Ëteme: ÑJin˝ pak vzal kopÌ a probodl jeho
bok, a vyöla voda i krev.ì Tento dodatek najdeme i v keltsk˝ch rukopisech z Irs-
ka, Skotska a BretanÏ, vznikl˝ch mezi sedm˝m a dev·t˝m stoletÌm. Teprve po
tÈto vÏtÏ pak n·sleduje verö 27,50: ÑA JeûÌö opÏt zvolal mohutn˝m hlasem a vy-
dechl naposledy.ì

V tzv. chr·movÈ legendÏ se vypr·vÌ, jak je ChÌramovi (Ëi Adoniramovi) z rodu
Kainova svÏ¯en ˙kol stavby chr·mu Hospodinova pro kr·le äalomouna. Kr·t-
ce p¯ed dokonËenÌm stavby ChÌramovi pomocnÌci ze û·rlivosti zniËÌ jeho mis-
trovskÈ dÌlo, bronzovÈ mo¯e. ChÌram se v zoufalstvÌ vrhne do plamen˘ ohnÏ
a dostane se tÌm aû do st¯edu zemÏ, kde se setk· se sv˝m p¯edkem T˙bal-Kai-
nem. DozvÌ se od nÏho o moudr˝ch ÑKnih·ch Tauì a dostane od nÏho rovnÏû
zlat˝ troj˙helnÌk a kladivo (ve tvaru ÑTì , tedy ¯eckÈho pÌsmene Ñtauì). Vyzbro-
jen tÏmito dary se ChÌram vracÌ a opÏtovnÏ slÈv· bronzovÈ mo¯e. Kr·tce p¯ed-
tÌm, neû jej nakonec zr·dnÌ tovaryöi zavraûdÌ, pak hodÌ zlat˝ troj˙helnÌk, do
nÏhoû je vyryto mistrovskÈ poselstvÌ, do hlubokÈ studnÏ. Jen ten, kdo dok·ûe
ve svÈm nitru postavit chr·m svÈmu vyööÌmu j·, nalezne na olt·¯i v jeho sva-
tyni tento troj˙helnÌk.

Takov˝to Ñchr·mì vybudoval v samotÏ Juan de AtarÈs ó zevnÏ v podobÏ kap-
le Jana K¯titele, kter˝ kdysi v samotÏ pouötÏ Ñp¯ipravoval cestu p·nÏì (Marek
1,3), vnit¯nÏ zrozenÌm svÈho vyööÌho j·. Jeskyni svatÈho Jana tak legenda lÌËÌ
jako mÌsto, jehoû obyvatelÈ byli z·stupci duchovnÌho proudu, kter˝ obzvl·ötÏ
dbal na mystÈrium promÏny ËlovÏka.

V n·vaznosti na n·lez poustevnÌkova tÏla v jeskyni legenda vypr·vÌ, ûe rytÌ¯
Voto pod dojmem svÈho z·ûitku pocÌtil vnit¯nÌ povol·nÌ; vr·til se do Zaragozy,
rozprodal vöechen sv˘j majetek a spolu se sv˝m bratrem Felixem se vydal do
onÈ jeskynÏ na Monte Pano, kde oba aû do svÈ smrti kolem roku 754 ûili jako
poustevnÌci a rozmlouvali s andÏly. Na jejich hrobech se objevilo nebeskÈ svÏtlo
a setrvalo dlouhou dobu. ÑPo smrti tÏchto svat˝ch muû˘ p¯iöli dalöÌ dva muûi
spravedlivÈho ûivota, jeden jmÈnem Benedikt a druh˝ Marcel. Ti kr·Ëeli ve ölÈ-
pÏjÌch sv˝ch p¯edch˘dc˘ a aû do konce svÈho ûivota ûili p¯Ìkladn˝m zp˘sobem
a slouûili Bohu na onom mÌstÏ,ì doËÌt·me se d·le v kronice San Juanu de la
Peña. Za Benedikta a Marcela, nÏkdy na poË·tku dev·tÈho stoletÌ, vzniklo v pus-
tevnÏ malÈ spoleËenstvÌ, svÈho druhu laickÈ bratrstvo, z·rodek budoucÌho kl·ö-
tera San Juan de la Peña.
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ObjevenÌ neporuöenÈho tÏla mrtvÈho Jana z Ataresu za¯adil zapisovatel le-
gendy do stejnÈ doby, v nÌû byl p¯enesen posv·tn˝ kalich z Huescy do aragon-
sk˝ch PyrenejÌ ó do let 716 aû 720. Tato datace by se mohla zd·t zvolena zcela
libovolnÏ, kdyby neexistovaly dalöÌ tradice, kterÈ vyzdvihujÌ pr·vÏ prvnÌ polovi-
nu osmÈho stoletÌ jako dobu v˝znamnou pro ud·losti kolem svatÈho Gr·lu. Tak
Ëteme t¯eba v kronice mnicha Helinanda (kolem 1160ñ1229) z cisterci·ckÈho
kl·ötera Froidmont (departement Oise, 20 kilometr˘ jihov˝chodnÏ od
Beauvais), dokonËenÈ p¯ed rokem 1204: ÑRok 718 (Ö) Tehdy bylo jistÈmu pous-
tevnÌkovi v Brit·nii andÏlem zjeveno podivuhodnÈ vidÏnÌ, totiû o svatÈm Jose-
fu, Ëlenu VelkÈ rady, kter˝ sÚal tÏlo P·nÏ z k¯Ìûe4, jakoû i o kalichu Ëi mÌse,
kter· slouûila P·nu p¯i jeho veËe¯i s uËednÌky. Onen poustevnÌk o tom napsal
knihu, jiû nazval ,Historia de gradalië.5ìHelinandus d·le vysvÏtluje, ûe slovo
Ñgradalisì nebo Ñgradaleì se v keltskÈm jazyce pouûÌv· pro velkou a dosti hlubo-
kou n·dobu, do nÌû se pokrm skl·dal po stupÚovit˝ch vrstv·ch (Ñgradatimì);
v hovorovÈ ¯eËi se pr˝ takov· ze vz·cnÈho materi·lu zhotoven· n·doba naz˝v·
Ñgr·lì (Ñgraalzì). Zd· se, ûe poustevnÌkovu Ñknihuì pak po staletÌ st¯eûili jednot-
livÌ lidÈ, a Helinandus tvrdÌ, ûe skuteËnÏ jestvujÌ souËasnÌci, kte¯Ì tuto Ñknihuì
majÌ v drûenÌ: ÑTento p¯ÌbÏh se mi nepoda¯ilo najÌt v latinskÈm pÌsmu, protoûe
jistÈ vzneöenÈ osoby ji vlastnÌ jen v keltskÈm pÌsmu, avöak ¯Ìk· se, ûe je velmi
nesnadnÈ ji zÌskat v ˙plnÈm znÏnÌ.ì

Co je vlastnÏ obsahem onÈ Ñknihyì, kter· je pravdÏpodobnÏ k nalezenÌ jen
v duchovnÌm svÏtÏ? Je v nÌ Ñzaps·nì rodokmen pokolenÌ Gr·lu. Jako doplnÏk ke
strohÈmu z·znamu kronik·¯e Helinanda m˘ûeme pociùovat ˙vod k Estoire del
Saint Graal v takzvanÈm ÑLancelotskÈm gr·lskÈm cykluì neboli ÑGr·lskÈ vulg·-
tÏì, jejÌû sepisov·nÌ zaËalo kolem roku 1215. Tam se rovnÏû vypr·vÌ o poustevnÌ-
kovi, kterÈmu se v divokÈm a opuötÏnÈm kraji uprost¯ed Ñbloie Bretaigneì
v noci ze ZelenÈho Ëtvrtka na Velk˝ p·tek zjevil Zmrtv˝chvstal .̋ Ten mu p¯edal
ÑknÌûeËkuì, ne vÏtöÌ a ne öiröÌ neû lidsk· dlaÚ, v nÌû byl zaps·n rodokmen gr·l-
skÈho pokolenÌ, sahajÌcÌ aû k Josefovi z Arimatie.

Kdo si chce s pomocÌ historick˝ch pramen˘ udÏlat byù jen p¯ibliûnou p¯edstavu
o dÏnÌ osmÈm a dev·tÈm stoletÌ v Nava¯¯e, AragÛnu a Katal·nsku, stojÌ p¯ed tÏû-
k˝m ˙kolem. V kronik·ch a listin·ch, kterÈ vesmÏs poch·zejÌ z doby pozdÏjöÌ, se
to jen hemûÌ vÏdom˝mi dezinformacemi, omyly, rozpory nebo podivn˝mi zdvo-
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jen˝mi vypr·vÏnÌmi o ud·lostech a posloupnostech panovnÌk˘. Dokonce
existence nÏkter˝ch kr·l˘ se historicky zpochybÚuje.

Na ˙zemÌ Navarry vzniklo nÏkdy v letech 825 aû 830 kr·lovstvÌ Pamplona,
kterÈ se osvobodilo od franckÈ nadvl·dy a jehoû prvnÌ panovnÌk, Iñigo Arista
(822-852), z¯ejmÏ poch·zel z Bigorre na severnÌ stranÏ PyrenejÌ. V tÈûe dobÏ se
v kotlinÏ Jacy a pyrenejsk˝ch ˙dolÌch Arag¸Ès, Hecho, AnsÛ, Borau a Aisa for-
movalo hrabstvÌ AragÛn. Hrabata tÈto zemiËky, na jejÌû jiûnÌ hranici leûela pustev-
na svatÈho Jana, p¯ijala kolem roku 850 protektor·t pamplonsk˝ch kr·l˘. San Juan
se mezitÌm pod vedenÌm Marcela a Benedikta stal duchovnÌm centrem zemÏ.

Briz MartÌnez ve svÈ knize pod·v· zpr·vu o ud·losti, v nÌû dneönÌ öpanÏlötÌ
historikovÈ vidÌ pouhou legendu. Najdeme v nÌ vöak motivy, kterÈ jako by po-
ukazovaly na duchovnÌ skuteËnosti v pozadÌ: Jednoho dne pr˝ k jeskyni svatÈho
Jana p¯ijelo na t¯i sta rytÌ¯˘, aby si od poustevnÌk˘ vyprosili duchovnÌ podporu
pro p¯ipravovan˝ ˙tok proti arabsk˝m okupant˘m. V r·mci ob¯adu konanÈho
v jeskyni byl jeden muû gÛtskÈho p˘vodu, jmÈnem GarcÌa JimÈnez, jednohlasnÏ
zvolen Ñkr·lemì. N·sledujÌcÌ noci se bojovnÌci jÌzdmo vydali po nesch˘dn˝ch
horsk˝ch stezk·ch na v˝chod k mÏstu Ainsa, v nÏmû sÌdlila maursk· pos·dka.
R·no doölo k bitvÏ; uû zanedlouho se zd·lo, ûe k¯esùanÈ budou poraûeni. V naprosto
beznadÏjnÈ situaci pozvedl GarcÌa JimÈnez ÑoËi k nebi, v jehoû pomoc doufal,
a hned spat¯il v povÏt¯Ì Ëerven˝ k¯Ìû (vna Cruz roja), op¯en˝ o ötÌt a sn·öejÌcÌ se na
strom, kterÈmu se lidovÏ ¯Ìk· Ëesvina (enzina); toto vidÏnÌ jej naplnilo nebeskou
˙tÏchou.ì GarcÌa JimÈnez si byl nynÌ jist, ûe v tomto znamenÌ zvÌtÏzÌ; zavolal o po-
moc k Janu K¯titeli, spolu se sv˝mi rytÌ¯i vjel do arabskÈho vojska a rozmetl je. Jeho
muûi jej n·slednÏ opÏtnÏ korunovali za prvnÌho Ñkr·le Sobrarbeì.

Na tomto vypr·vÏnÌ je mnoho podivnÈho. Nep¯ehlÈdnutelnÈ je p¯evzetÌ mo-
tiv˘ ze zaloûenÌ asturskÈho kr·lovstvÌ v jeskyni Covadonga v roce 718 a z bitvy
mezi astursk˝m vojskem a Maury u Clavija 859. MÏsteËko Ainsa sice leûÌ v ara-
gonskÈ provincii Sobrarbe, ovöem jejÌ jmÈno znamen· ve öpanÏlötinÏ Ñsobre
(un) arbolì (Ñnad stromemì), coû jako by se vztahovalo ke zjevenÌ k¯Ìûe. ÑKr·-
lovstvÌ Sobrarbeì podle historik˘ nikdy neexistovalo. RovnÏû rok 724, v nÏmû se
pr˝ tato ud·lost stala, je nevÏrohodn˝; oËividnÏ mÏla Ëasov· paralela s ud·lost-
mi v Asturii p¯edevöÌm vyzdvihnout st·¯Ì panovnickÈ dynastie ze Sobrarbe
a AragÛnu.6 Pokud je ve vypr·vÏnÌ skryto j·dro skuteËn˝ch ud·lostÌ, pak se tyto
pravdÏpodobnÏ odehr·ly spÌöe aû v polovinÏ dev·tÈho stoletÌ, tÈû s ohledem na
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to, ûe v legendÏ zmÌnÏn˝ n·slednÌk GarcÌi JimÈneze, GarcÌa II. JimÈnez, se obje-
vuje v historick˝ch pramenech kolem roku 884.

Briz MartÌnez vöak dod·v· mnohem podstatnÏjöÌ detail: podle nÏkter˝ch po-
d·nÌ byl pr˝ k¯Ìû, kter˝ se zjevil GarcÌovi JimÈnezovi, antonÌnsk˝ k¯Ìû neboli
tau.7 ÑZnak tohoto pÌsmene, tau, je stejn˝ jako ten k¯Ìû,ì vysvÏtluje Briz MartÌ-
nez, a Ñve starÈm francouzskÈm pÌsmu se ten k¯Ìû naz˝v· ,tauë.ì Jak jeötÏ uvidÌ-
me, zd· se, ûe tato tradice m· p˘vod u templ·¯˘. Jin· pod·nÌ zase ¯ÌkajÌ, ûe onen
ÑËerven˝ k¯Ìûì byl t˝û, jak˝ dodnes nach·zÌme na n·hrobcÌch rytÌ¯˘ v n·dvo¯Ì
kl·ötera San Juan de la Peña. Jedn· se o takzvan˝ ÑPanteon vzneöen˝chì, kter ,̋
soudÏ podle n·pis˘, byl uûÌv·n jako poh¯ebiötÏ v letech 1009 aû 1325. Z k¯Ìûe
uûÌvanÈho na n·hrobcÌch vyr˘st· pÏt kvÏt˘, podobn˝ch r˘ûi.

V rom·nsk˝ch jazycÌch ó a zejmÈna v prostoru PyrenejÌ ó p¯itom nach·zÌ-
me tajuplnou souvislost mezi Ëerven˝m k¯Ìûem a k¯Ìûem ovinut˝m r˘ûemi,
k nÌû se navÌc p¯ipojuje souvislost s rosou8. Nap¯Ìklad katal·nötina zn· tvary
Ñrosì, Ñrossaì a Ñrousì pro Ëervenou nebo rusou barvu, Ñrosaì pro r˘ûi a Ñròsì
nebo Ñrosadaì pro rosu. PodobnÏ v okcit·nötinÏ neboli provens·lötinÏ, jazyce
st¯edovÏk˝ch trubad˙r˘ v Provens·lsku, Okcit·nii a GaskoÚsku, nalÈz·me slova
Ñrosì a Ñrosalì pro Ëervenou barvu i pro rosu a Ñrosaì pro r˘ûi. K¯Ìû, jejû GarcÌu
JimÈneze naplnil boûskou ˙tÏchou, mohl b˝t tedy pr·vÏ tak k¯Ìû Ëerven ,̋ jako
k¯Ìû r˘ûÌ nebo k¯Ìû rosy. Rudolf Steiner v kruhu sv˝ch nejbliûöÌch û·k˘ opakova-
nÏ poukazoval na to, ûe tyto souvislosti odpovÌdajÌ duchovnÌ realitÏ. VysvÏtloval,
ûe boûskou pramoudrost, oznaËovanou slovem Ñtaoì, slyöelo d·vnÈ lidstvo znÌt
v mlh·ch nad Atlantidou. VodnÌ ûivel pr˝ byl tenkr·t nositelem bytostnÈ BoûÌ
moudrosti. Jako Ñodkaz onÈ dobyì pr˝ z˘stal odlesk tÈto moudrosti v rose, t¯py-
tÌcÌ se za rannÌch Ëerv·nk˘ a zvlhËujÌcÌ zemi: ÑRosa je latinsky Ñrosì a k¯Ìû je
Ñcruxì. ObÏ slova oznaËujÌ totÈû: znamenÌ tau, k¯Ìû i spadanou rosu.ì

Z tradice p·rs˘, uËednÌk˘ Zarathuötrov˝ch, se zase dovÌd·me, ûe z hory Har·
(H˙kairja), jejÌû vrcholek dosahuje ke hvÏzd·m, zejmÈna k obÏûnici jmÈnem TÌr
(Merkur) a st·lici jmÈnem Tiötrja (Sirius), kter· vyza¯uje moudrost a Ñd·v· vo-
d·m plynout v d·lì, pr˝ötÌ nebeskÈ vody moudrosti, vysÌlanÈ Ñvzneöenou, panu-
jÌcÌ a nedotËenouì bohynÌ ArdevÌ S˙rou An·hitou9, k ho¯e rannÌch Ëerv·nk˘,
zvanÈ Uöidarena, kter· se skl·d· veskrze ze z·¯ivÈ hmoty nebeskÈho rubÌnu. Na
ho¯e Har·, kter· se tyËÌ uprost¯ed jezera Voroukaöa, se nach·zÌ pramen vody
ûivota a nebesk· semena vöech pozemsk˝ch rostlin. Uöidarena p¯ijÌm· prvnÌ paprs-
ky rannÌho slunce a vede pak nebeskÈ vody k ûenskÈ bytosti zemÏ, panenskÈ matce
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vöeho ûivÈho, Zam (Zamj·t). Ta p¯ed a bÏhem v˝chodu slunce, p¯i nÏmû se zje-
vuje Mithra jako ochr·nce v rudÈ zbroji10, p¯ijÌm· ony kosmickÈ svÏtelnÈ sÌly, kte-
rÈ ji oplodÚujÌ a obdarov·vajÌ ji rosou, z nÌû povst·v· rostlinstvo a z nÌû ËerpajÌ sÌlu
k ûivotu vöichni tvorovÈ. Kdyû se pak nebesk· rosa vypa¯Ì v û·ru dne, kdyû vyprch·
kosmick· moudrost v oslepujÌcÌm svÏtle suchÈho a neplodnÈho rozumovÈho vÏdomÌ,
pozemskÈho pozn·nÌ, st·v· se zemÏ i lidsk· duöe Ñvdovouì, protoûe boûsk˝ svÏt mizÌ.

Mezi kosmick˝mi Ñvodami moudrostiì a schopnostÌ vyööÌho pozn·nÌ, kter· napl-
Úuje ËlovÏka, je spojitost, pokud oËiötÏnou lidskou duöi vodou a ohnÏm Ñpok¯tÌì
a ÑoplodnÌì sÌla svatÈho Ducha. Perötina proto oznaËuje t˝mû slovnÌm kmenem
rannÌ Ëerv·nky, p¯i nichû se p¯ed v˝chodem slunce k zemi sn·öÌ rosa, a inteligenci
Ëi pozn·nÌ: Ñuö·ì a Ñuöiì. OdpovÌdajÌcÌ myölenku najdeme v jednom katal·nskÈm
textu ze t¯in·ctÈho stoletÌ: ÑSens Esperit Ès apelat untament, segons que diu Sent
Joan, (Ö) la oncciÛ díÈl vos ensenya de totes causes, per nom de ròs.ì11

LidÈ, kte¯Ì byli zasvÏceni do tÏchto mystÈriÌ, vidÏli nejvyööÌ ide·l v tom, aby ve
svÈ duöi probudili a rozvinuli ony ËistÈ sÌly nesobeckosti, kterÈ v jinÈ podobÏ p˘-
sobÌ i v p¯ÌrodÏ, kdyû slunce vkl·d· do kalich˘ kvÏt˘ rostlin sÌlu, jeû na ja¯e pro-
bouzÌ p¯Ìrodu k novÈmu ûivotu coby sÌla klÌËenÌ a raöenÌ. VÏdÏli, ûe probouzejÌcÌ
se jarnÌ p¯Ìroda ˙zce souvisÌ s tajemstvÌm k¯Ìûe. Rosa, kter· svÌt·nÌ co svÌt·nÌ
svlaûuje vyschlou zemi, Ñaygua ròsì, Ñaqua rosaceaì, ˙Ëinkuje jako Ñvoda ûivo-
taì, protoûe je nositelkou boûskÈ uspo¯·d·vajÌcÌ a posilujÌcÌ hudby sfÈr. Ve st¯ed-
nÌch PyrenejÌch, v oblasti Ribagorçy a Pallarsu, mluvÌvali rolnÌci a past˝¯i
o nadmÌru lÈËivÈ svatoj·nskÈ rose (Ñròs de San Joanì), padajÌcÌ za jitra v den sva-
tÈho Jana K¯titele.

RovnÏû Mani (216ñ276/277) zvÏstoval sv˝m uËednÌk˘m o ÑK¯Ìûi svÏtlaì,
o ÑDuöi ûivotaì, kter· se po zp˘sobu k¯Ìûe obÏtovala pro svÏt, v nÏmû se mÌsÌ
svÏtlo a temnota, aby lidem na hmotnÈ zemi umoûnila v˝voj. ÑPt·ö se, jak˝ K¯Ìû
svÏtla? Inu, ¯ÌkajÌ, ûe jsou to ˙dy BoûÌ, kterÈ byly kdysi v boji s temnotou uchv·-
ceny a smÌseny se svÏtem. Jsou ve stromech, v tr·vÏ, v ovoci i jin˝ch plo-
dech.ì12 ÑK¯Ìû je sÌla svÏtla, v·zan· (Ö) na zemi v suchÈm i ve vlhkÈm ûivlu.ì13

Ve vlhkÈ rose a v nebesk˝ch Ëerv·ncÌch svÌt·nÌ se zjevuje mystÈrium svÏtelnÈho
k¯Ìûe a pozemskÈho stvo¯enÌ: ÑKdyû na poË·tku dne vyjde slunce a stane se vi-
diteln˝m, kdyû vöichni lidÈ otevrou sv· ˙sta, kdyû celÈ lidstvo a vöichni tvorovÈ
vyjdou na povrch zemÏ, aby zniËili svÏteln˝ k¯Ìû, kter˝ mlËky Ëek·, je to mystÈ-
rium rovnÈ mystÈriu prvotnÌho ËlovÏka.ì14 V jednom manichejskÈm ûalmu
zvÏstuje Duöe ûivota o svÈ obÏti: ÑHmota a jejÌ synovÈ mne rozdÏlili mezi sebe,
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p·lili mne ve svÈm ohni, znetvo¯ili moji tv· .̄ CizÌ, s nimiû jsem smÌsena, mne
neznajÌ; ochutnali mou sladkost a chtÏli mne pro sebe. Byla jsem ûivotem
v nich, vöak p¯inesli mi smrt; dlela jsem mezi nimi, byla jsem jejich rouchem.
Jsem ve vöem stvo¯enÌ, nesu nebesa, jsem z·kladem, podpÌr·m zemi; jsem svÏt-
lo, kterÈ z·¯Ì a naplÚuje duöe radostÌ. Jsem ûivot ve svÏtÏ. Jsem mlÈko strom˘.
Jsem sladk· voda mezi syny hmoty.ì

Ovöem nejen p¯Ìroda, n˝brû i lidsk· duöe poch·zÌ podle uËenÌ manichejc˘
z bytostnÈ podstaty Duöe ûivota: ÑPozn·v·m svÏteln˝ k¯Ìû, kter˝ d·v· ûivot ves-
mÌru, a vÏ¯Ìm v nÏj, neboù je to milovan· bytost mÈ duöe; SvÏteln˝ k¯Ìû, kter˝
ûivÌ vöechno ûivoucÌ a kter˝ slepÌ zraÚujÌ tÌm, ûe jej neznajÌ.ì15 Bytost SvÏtelnÈ-
ho k¯Ìûe, Duöi ûivota, naz˝val Mani ÑJeûÌöem trpÌcÌmì: ÑVÏ¯Ìme, (Ö) ûe ZemÏ
potÈ, co se na ni vylijÌ a oplodnÌ ji sÌly Ducha svatÈho, poËÌn· a rodÌ JeûÌöe trpÌ-
cÌho, kter˝ je uk¯iûov·n na kaûdÈm kusu d¯eva a kter˝ jest ûivotem a sp·sou
lidÌ.ì16ÑJeûÌö, uk¯iûovan˝ na d¯evÏ, syn·Ëek rosy, mlÈko vöech strom˘, sladkost
plod˘.ì17 V polemice s cÌrkevnÌm otcem Augustinem, kter˝ v ml·dÌ s·m pat¯il
k p¯Ìvrûenc˘m Maniova uËenÌ, vysvÏtluje manichejsk˝ biskup Faustus z Milevy:
ÑVöude z¯Ìme mystickÈ spojenÌ JeûÌöe s Jeho k¯Ìûem, skrze nÏjû se zjevujÌ r·ny
utrpenÌ, jimiû trpÌ naöe duöe.ì18 KoneËnÏ ve FilipovÏ evangeliu, jehoû si Mani vel-
mi cenil, Ëteme: ÑJeûÌö p¯iöel, byv uk¯iûov·n v svÏt.ì

Ud·lostmi na GolgotÏ se sice na d¯evÏ k¯Ìûe pro ËlovÏka a pro pozemsk˝ svÏt
zrodily sÌly uzdravujÌcÌ Ñvody ûivotaì a nesmrtelnostid·rnÈho Ñstromu ûivotaì,
avöak ËlovÏk se podle Maniho musÌ s·m aktivnÏ vydat Spasiteli vst¯Ìc, musÌ se
podle sv˝ch individu·lnÌch schopnostÌ podÌlet na vysvobozov·nÌ Duöe ûivota,
obÏtovanÈ do svÏta ó JeûÌöe trpÌcÌho ó a na lÈËenÌ jejÌ Ëtrn·cterÈ r·ny, zp˘so-
benÈ jejÌm smÌsenÌm s ûivlem temnoty. Vûdyù BoûskÈ mocnosti nakonec Ñpot¯e-
bujÌì Ëin pozn·nÌ, kter˝ vykon· vnit¯nÏ dospÏl ,̋ osvobozen˝ ËlovÏk, jejû bÏhem
svÈho procit·nÌ dospÌv· k rozhodnutÌ pro NÏ a pro Jejich z·mÏry se svÏtem.
Mani s·m, v touze hojit r·ny zp˘sobenÈ temnotou, ûehnal sv˝m uËednÌk˘m:
ÑKÈû nitern· zboûnost Ducha svatÈho otev¯e vaöe srdce, abyste vlastnÌma oËi-
ma spat¯ili svÈ duöe.ì Augustin p¯edhazoval uËednÌk˘m Maniov˝m, ûe se nepo-
vaûujÌ jen Ñza ty, koho m· vykoupit B˘h, n˝brû i za ty, kdo sami vykupujÌ
Bohaì. Manichejci totiû vÏdÏli, ûe vydobyt· sÌla nesobeckÈho pozn·nÌ uû nenÌ
niËiv·, n˝brû naopak hojiv· a plodiv·, jako paprsek duchovnÌho slunce. Hlubo-
k˝mi slovy ÑZ·zrak pravÈ sp·sy! Sp·sa Spasiteli!ì uzavÌr· Richard Wagner svou
mysterijnÌ operu; Parsifal, kter˝ se ˙ËastÌ na utrpenÌ stal vÏdoucÌm, vykon·
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uzdravujÌcÌ Ëin, p¯inese svatÈ kopÌ Kainovo (ÑKainì i ÑkopÌì se hebrejsky ozna-
ËujÌ t˝mû slovem Ñkajinì) do hradu Gr·lu a zahojÌ tak r·nu Anfortasovu. TÌm, ûe
takto vykupuje Kainovu bratrovraûdu, p¯in·öÌ vykoupenÌ i samotnÈmu daru
pozn·nÌ. Je korunov·n za kr·le Gr·lu.

V souvislosti s naöÌ legendou o z·zraËnÈm zjevenÌ r˘ûovÈho k¯Ìûe ve tvaru
ÑTì zÌsk·v· zvl·ötnÌ v˝znam vysvÏtlenÌ, kterÈ pod·v· Rudolf Steiner ve svÈ p¯ed-
n·öce TajemstvÌ Gr·lu v dÌle Richarda Wagnera: ÑV dobÏ, kdy zaËÌnaly k¯ÌûovÈ
v˝pravy19, ale i v dobÏ bezprost¯ednÏ p¯edch·zejÌcÌ, se v jednÈ oblasti severnÌho
äpanÏlska setk·v·me s d˘leûit˝m mystÈriem. V tehdejöÌ dobÏ se jednalo
o pozdnÌ gÛtsk· mystÈria. Ti, kdo do nich byli zasvÏceni, si ¯Ìkali ÇTempelisovÈë
nebo ÇrytÌ¯i svatÈho Gr·luë. K nim pat¯il i Lohengrin. (Ö) Co bylo tajemstvÌm,
jemuû se uËili? (Ö) jak raöÌcÌ jarnÌ p¯Ìroda souvisÌ s tajemstvÌm k¯Ìûe. (Ö) Sku-
teËnÈ tajemstvÌ vrcholn˝ch mystÈriÌ p¯eölo na Tempelisy na severu äpanÏlska,
ochr·nce Gr·lu. (Ö) TempelisovÈ zastupovali vnit¯nÌ, pravÈ k¯esùanstvÌ jako
protiklad k cÌrkevnÌmu k¯esùanstvÌ.ì

ÑKorunovaceì GarcÌi JimÈneze za Ñkr·le Sobrarbeì skrze Ñk¯Ìû nad stromemì
tak m˘ûeme ch·pat jako legend·rnÌ odraz zaloûenÌ rytÌ¯skÈho bratrstva, kterÈ
bylo p¯Ìmo nebo nep¯Ìmo spjato s dÏnÌm kolem Gr·lu. BrÌz MartÌnez popisuje,
jak ode dn˘ GarcÌi JimÈneze rytÌ¯i, vûdy neû vyt·hli do boje proti Maur˘m, nej-
prve navötÏvovali San Juan de la Peña, aby se nechali posvÏtit opatem kl·ötera.
Od dev·tÈho stoletÌ byli ve svatÈ jeskyni svÏceni na ÑrytÌ¯e svatÈho Janaì (Caval-
leros de San Juan) v k¯estnÌm prameni vedle olt·¯e svatÈho Jana K¯titele. Cel˝
sv˘j majetek i sebe sama p¯itom darovali kl·öteru a jeho patronovi: ÑEt nos faci-
mus nos, & deuouimus nos, Caualleros & homines de Deo, & de S. Ioanne, sicut
fecerunt patres nostri suprascripti.ì20

Jako druhÈho Ñkr·le Sobrarbeì zmiÚuje legenda GarcÌu II. JimÈneze, kter˝ je
jiû historicky doloûen. Ten pojal v roce 884 za ûenu Dadildu, sestru hrabÏte
z Pallarsu a Ribagorçy, RamÛna I. (872ñ916). Tento sÚatek mÏl mimo¯·dn˝ v˝-
znam pro vöechny ud·losti v pyrenejskÈm prostoru, protoûe jÌm zaËalo p¯Ìbu-
zenskÈ propojenÌ mezi vl·dnoucÌmi rodinami z Aragonie a Navarry a rody z Bi-
gorre, z Pallarsu a Ribagorçy, z Toulouse, z Carcassonne a Foix, z Cerdanyi
a Urgellu a z Barcelony. V okruhu tÏchto rodin bychom pravdÏpodobnÏ mÏli
takÈ hledat ÑpokolenÌ Gr·luì, potomky Titurelovy.

Sanchu GarcÈs, dceru GarcÌi II. a Dadildy, pojal za manûelku aragonsk˝
hrabÏ Galindo II. Azn·rez (893ñ922). Syn GarcÌi a Dadildy Sancho I. GarcÈs
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ÑAbarcaì (Ü925) byl v roce 905 korunov·n za kr·le Pamplony-Navarry. DÌky
iniciativÏ Galinda II. a jeho övagra Sancha I. bylo v roce 922 v Sasave v ˙dolÌ
Borau zaloûeno samostatnÈ biskupstvÌ Ñin Aragonia, in Soprabe et in Sasaveì.
Pr·vÏ tehdy byla v kl·öte¯e Santa MarÌa v Sasave p¯echov·v·na v˝öe zmÌnÏn·
ËÌöe spojovan· s PoslednÌ veËe¯Ì. O dva roky d¯Ìve nechal Galindo v jeskyni na
Monte Panu, slouûÌcÌ za ˙toËiötÏ poustevnÌk˘m a Ñkr·l˘mì ¯·du svatÈho Jana
za mÌsto ÑkorunovacÌì i poslednÌho odpoËinku, postavit dvoulodnÌ kostel ve
vizigÛtskÈm (ÑmozarabskÈmì) slohu ó dodnes zachovan˝ dolnÌ kostel kl·öte-
ra San Juan de la Peña, jehoû olt·¯e jsou zasvÏceny panenskÈmu muËednickÈ-
mu p·ru Juli·novi a Basilise. Zvl·ötnostÌ tohoto kostela byl pramen (dnes vy-
suöen˝), kter˝ pr˝ötil ze sk·ly nad lev˝m olt·¯em a pak odtÈkal d·le doleva; za
zdÌ kostela pak nap·jel rozmÏrnou k¯titelnici. Zde, v posv·tnÈ vodÏ, p¯ijÌmali
ÑrytÌ¯i svatÈho Janaì zasvÏcenÌ skrze oheÚ Ducha svatÈho.

Tak pÌöe Wolfram z Eschenbachu o ÑsladkÈ vodÏì, jÌû byl pok¯tÏn Parsival˘v
bratr Feirefis:

1ÑVe schr·nce ze slonoviny jest Kalich, v nÏmû Kristus, n·ö P·n, posvÏtil svou Krev,

kter˝ûto poslal svat˝ Vav¯inec do svÈ vlasti, do Huescy.ì
2 ÑJ·, Jan, prvnÌ na tomto mÌstÏ, poustevnÌk, pro l·sku BoûÌ, opovrûenÈmu
tomuto vÏku p¯ÌtomnÈmu, jak jsem umÏl, tak vystavÏl jsem tento kostel, ke cti
svatÈho Jana K¯titele, a zde odpoËÌv·m, amen.ì
3 Bible zn· sice krom T˙bal-Kaina jeötÏ T˙bala (Genesis 10,2), ale jmÈno ÑT˙balì ve vÏtöinÏ

legend neodkazuje na nÏj, ale skuteËnÏ na T˙bal-Kaina. Druhou Ë·st jmÈna ÑKainì vypouötÌ

tÈû Septuaginta, nejstaröÌ ¯eck˝ p¯eklad hebrejsk˝ch svat˝ch pÌsem. (pozn. p¯ekladatele)
4 Tedy o svatÈm Josefu z Arimatie.
5,P¯ÌbÏh o stupnicië, nebo takÈ ,P¯ÌbÏh o gr·luë.

Von wazzer boume sint gesaft.
Wazzer vr¸ht al die geschaft,
der man v¸r crêatiure gÓht.
Mit dem wazzer man gesiht.
Wazzer giht maneger sele schÓn,
daz die engel niht liehter dorften sin.

DÌk vodÏ vöechno stvo¯enÈ
roste, i strom se rozklene
a nese plody nejinak.
ZmÌnÏn· voda byst¯Ì zrak
a duöÌm prop˘jËuje z·¯i
podobnou andÏlovÏ tv·¯i.
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6 Briz MartÌnez d·le tvrdÌ, ûe o sto let pozdÏji se pamplonskÈmu kr·li Iñigo Aristovi v po-

dobnÈm vidÏnÌ uk·zal st¯Ìb¯it˝ k¯Ìû na modrÈm pozadÌ, p¯ipevnÏn˝ na svÏtelnÈ kopÌ.
7 K¯Ìû ve tvaru ÑTì. (pozn. p¯ekladatele)
8 Autor zde pro p¯ekvapivost vyuûÌv· skuteËnosti, ûe Ñrosaì se nÏmecky ¯ekne ÑTauì.

(pozn. p¯ekladatele)
9 ArdevÌ S˙r· An·hit· byla ÿeky ztotoûÚov·na s Artemidou efezskou.
10 V k¯esùanskÈ tradici se na mÌstÏ Mithry objevuje archandÏl Michael; viz lÌËenÌ v Apo-

kalypse 12,1ñ9, kde se Michael objevuje jako ochr·nce panny odÏnÈ sluncem, stojÌcÌ na

mÏsÌci a majÌcÌ porodit syna.
11 ÑSvat˝ Duch se naz˝v· ,pomaz·nÌë, podle toho, co ¯Ìk· svat˝ Jan, (Ö) pomaz·nÌ,

kterÈ v·s pouËuje o vöech vÏcech, po zp˘sobu rosy.ì
12 CÌrkevnÌ otec Augustin (jeden Ëas Maniho p¯Ìvrûenec), Enarratio in Psalmum CXL.
13, 14, 17 Mani, Kefalaia.
15 Manichejsk˝ ûalt· .̄
16 Manichejec Faustus v polemice v˘Ëi Augustinovi.
18 Augustin˘v cit·t Fausta.
19 Roku 1095.
20 ÑA my ËinÌme se a zasvÏcujeme se v rytÌ¯e a muûe pat¯ÌcÌ Bohu a svatÈmu Janu,

jakoû Ëinili otcovÈ naöi, v˝öe jmenovanÌ.ì

»l·nek Die Johannes-Ritter von San Juan de la Peña. Zur Gralstradition in den
spanischen Pyren‰en (RytÌ¯i svatÈho Jana ze San Juanu de la Peña. Gr·lsk· tradi-
ce ve öpanÏlsk˝ch PyrenejÌch) byl poprvÈ publikov·n v Ëasopise Die Drei:

DÌl I: Die Schale und der Stein (»Ìöe a k·men). Die Drei: roË. 66 (1996), Ë. 6,
str. 565ñ575

DÌl II: Das rosenfarbene Tau-Kreuz (R˘ûov˝ k¯Ìû ve tvaru T). Die Drei, roË. 66
(1996), Ë. 7/8, str. 707ñ717

DÌl III: Das Kˆnigreich AragÛn, der Jakobsweg und die Tempelritter (Kr·lov-
stvÌ AragÛn, Cesta svatÈho Jakuba a Templ·¯i). Die Drei, roË. 66 (1996), Ë. 9,
str. 854ñ866

Z nÏmËiny p¯eloûil Milan Hor·k.
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